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Artículo 25 ‐ La participación en los asuntos públicos y el derecho de voto 

1.  El  artículo  25  del  Pacto  reconoce  y  ampara  el  derecho  de  todo  ciudadano  a  participar  en  la  dirección  de  los 
asuntos públicos, el derecho a votar y a ser elegido, y el derecho a tener acceso a la función pública. Cualquiera que 
sea  la  forma  de  constitución  o  gobierno  que  adopte  un  Estado,  el  Pacto  impone  a  los  Estados  la  obligación  de 
adoptar las medidas legislativas o de otro tipo que puedan ser necesarias para garantizar que los ciudadanos tengan 
efectivamente  la posibilidad de  gozar de  los derechos que  ampara.  El  artículo 25  apoya  el proceso del  gobierno 
democrático basado en el consentimiento del pueblo y de conformidad con los principios del Pacto. 

2.  Los  derechos  consagrados  en  el  artículo  25  están  relacionados  con  el  derecho  de  los  pueblos  a  la  libre 
determinación, aunque  son distintos de él. De conformidad con el párrafo 1 del artículo 1,  los pueblos gozan del 
derecho a determinar libremente su condición política, y del derecho a elegir la forma de su constitución o gobierno. 
El artículo 25  trata del derecho de  las personas a participar en  los procesos de dirección de  los asuntos públicos. 
Como  derechos  individuales,  tales  derechos  pueden  dar  lugar  a  reclamaciones  en  virtud  del  primer  Protocolo 
Facultativo. 

3. A diferencia de otros derechos  y  libertades  reconocidos por  el  Pacto  (que  se  garantizan  a  todas  las personas 
dentro del territorio y sujetos a  la  jurisdicción del Estado), el artículo 25 protege  los derechos de "cada uno de  los 
ciudadanos". En sus informes, los Estados deben describir las disposiciones jurídicas que definen la ciudadanía en el 
contexto de los derechos amparados por ese artículo. No se permite hacer distinción alguna entre los ciudadanos en 
lo concerniente al goce de esos derechos por motivos de raza, color, sexo, idioma, religión, opiniones políticas o de 
cualquier otra índole, origen nacional o social, posición económica, nacimiento o cualquier otra condición social. Las 
distinciones  entre  los  que  tienen  derecho  a  la  ciudadanía  por motivo  de  nacimiento  y  los  que  la  adquieren  por 
naturalización pueden plantear cuestiones de compatibilidad con las disposiciones del artículo 25. En los informes de 
los Estados se deberá indicar si cualesquiera grupos, como los residentes permanentes, gozan de tales derechos en 
forma limitada, como por ejemplo, teniendo derecho a votar en las elecciones locales o a desempeñar determinados 
cargos públicos. 

4. Cualesquiera  condiciones que  se  impongan  al  ejercicio de  los derechos  amparados por  el  artículo 25 deberán 
basarse  en  criterios  objetivos  y  razonables.  Por  ejemplo,  puede  ser  razonable  exigir  que,  a  fin  de  ser  elegido  o 
nombrado para determinados  cargos,  se  tenga más edad que para ejercer el derecho de voto, que deben poder 
ejercerlo todos  los ciudadanos adultos. El ejercicio de estos derechos por  los ciudadanos no puede suspenderse ni 
negarse,  salvo  por  los  motivos  previstos  en  la  legislación  y  que  sean  razonables  y  objetivos.  Por  ejemplo,  la 
incapacidad mental verificada puede ser motivo para negar a una persona el derecho a votar o a ocupar un cargo 
público. 

5. La dirección de los asuntos públicos, mencionada en el párrafo a), es un concepto amplio que se refiere al ejercicio 
del  poder  político.  Incluye  el  ejercicio  de  los  poderes  legislativo,  ejecutivo  y  administrativo.  Abarca  todos  los 
aspectos  de  la  administración  pública  y  la  formulación  y  aplicación  de  políticas  internacionales,  nacionales, 
regionales  y  locales.  La  asignación de  facultades  y  los medios por  los  cuales  cada  ciudadano ejerce el derecho  a 
participar en  la gestión de  los asuntos públicos, protegido por el artículo 25, se determinarán por  la constitución o 
por otras leyes. 

6.  Los  ciudadanos participan directamente en  la dirección de  los asuntos públicos al ejercer  sus  facultades  como 
miembros de órganos  legislativos u ocupar cargos ejecutivos. El apartado b) apoya ese derecho a  la participación 
directa.  Los  ciudadanos  también participan directamente en  la dirección de  los asuntos públicos  cuando eligen o 
modifican la constitución o deciden cuestiones de interés público mediante referendos u otros procesos electorales 
realizados  de  conformidad  con  el  apartado  b).  Los  ciudadanos  pueden  participar  directamente  asistiendo  a 
asambleas  populares  facultadas  para  adoptar  decisiones  sobre  cuestiones  locales  o  sobre  los  asuntos  de  una 
determinada comunidad por conducto de órganos creados para representar a grupos de ciudadanos en las consultas 
con los poderes públicos. En toda situación en que se haya establecido una modalidad de participación directa de los 
ciudadanos, no deberá hacerse ninguna distinción entre los ciudadanos en lo que se refiere a su participación por los 
motivos mencionados con el párrafo 1 del artículo 2, ni deberán imponerse restricciones excesivas. 



7.  Cuando  los  ciudadanos  participan  en  la  dirección  de  los  asuntos  públicos  por  conducto  de  representantes 
libremente elegidos,  se  infiere del artículo 25 que esos  representantes ejercen un auténtico poder de gobierno y 
que, en virtud del proceso electoral, son  responsables ante  los ciudadanos del ejercicio de  tal poder. También se 
infiere  que  los  representantes  ejercen  solamente  las  facultades  que  se  les  atribuyen  de  conformidad  con  las 
disposiciones de la constitución. La participación por conducto de representantes libremente elegidos tiene lugar por 
medio de procesos de votación que deben establecerse en virtud de leyes acordes con las disposiciones del apartado 
b). 

8.  Los  ciudadanos  también  participan  en  la  dirección  de  los  asuntos  públicos  ejerciendo  influencia mediante  el 
debate y el diálogo públicos con sus representantes y gracias a su capacidad para organizarse. Esta participación se 
respalda garantizando la libertad de expresión, reunión y asociación. 

9. El apartado b) del artículo 25 establece disposiciones concretas acerca del derecho de los ciudadanos a participar 
en  la  dirección  de  los  asuntos  públicos  en  calidad  de  votantes  o  de  candidatos  a  elecciones.  Unas  elecciones 
periódicas auténticas y que se ajusten a las disposiciones del apartado b) es un requisito indispensable para asegurar 
la responsabilidad de  los representantes en cuanto al ejercicio de  las facultades  legislativas o ejecutivas que se  les 
haya otorgado. Esas elecciones deben celebrarse a intervalos que no sean demasiado largos y que garanticen que la 
autoridad del gobierno sigue basándose en la libre expresión de la voluntad del pueblo. Los derechos y obligaciones 
previstos en el apartado b) deben quedar garantizados en la legislación. 

10.  El  derecho  a  votar  en  elecciones  y  referendos  debe  estar  establecido  por  la  ley  y  sólo  podrá  ser  objeto  de 
restricciones  razonables,  como  la  fijación  de  un  límite mínimo  de  edad  para  poder  ejercer  tal  derecho.  No  es 
razonable  restringir  el  derecho  de  voto  por motivos  de  discapacidad  física  ni  imponer  requisitos  o  restricciones 
relacionados con la capacidad para leer y escribir, el nivel de instrucción o la situación económica. La afiliación a un 
partido no debe ser condición ni impedimento para votar. 

11. Los Estados deben adoptar medidas eficaces para asegurar que todas  las personas que tengan derecho a votar 
puedan  ejercerlo.  Cuando  se  exige  que  los  votantes  se  inscriban,  su  inscripción  debe  facilitarse,  y  no  deberán 
ponerse obstáculos para efectuarla. Si, para hacer  la  inscripción, existen requisitos relativos al  lugar de residencia, 
éstos  serán  razonables  y no deberán  imponerse de  forma que  impidan  a  las personas que  carezcan de  vivienda 
ejercer su derecho de voto. Deberá prohibirse mediante disposiciones penales  todo acto que  interfiera en exceso 
con la inscripción o el voto, y esas disposiciones deberán aplicarse estrictamente. Para garantizar el ejercicio efectivo 
de  los derechos  consagrados en el artículo 25 por una  comunidad bien  informada es preciso hacer  campañas de 
educación e inscripción de los votantes. 

12. La libertad de expresión, la de reunión y la de asociación son condiciones esenciales para el ejercicio efectivo del 
derecho de voto y deben protegerse plenamente. Deberán adoptarse medidas positivas para superar toda dificultad 
concreta, como el analfabetismo, las barreras lingüísticas, la pobreza o los obstáculos a la libertad de circulación, que 
impidan  a  las  personas  con  derecho  de  voto  ejercer  sus  derechos  en  forma  efectiva.  Se  deberá  disponer  de 
información  y material acerca de  la  votación de  los  idiomas de  las distintas minorías. Deben  adoptarse métodos 
concretos, como  fotografías y símbolos, para que  los electores analfabetos puedan votar contando con suficiente 
información. Los Estados Partes deberán  indicar en sus  informes  la  forma en que se hace  frente a  las dificultades 
mencionadas en el presente párrafo. 

13. Los Estados deben describir en sus  informes  las normas que  rigen el derecho de voto, y  la aplicación de esas 
normas  en  el  período  abarcado  por  los  informes.  Deben  describirse  asimismo  los  factores  que  impiden  a  los 
ciudadanos ejercer su derecho de voto y las medidas positivas que se han adoptado para superar tales factores. 

14. En sus informes, los Estados deben indicar y explicar las disposiciones legislativas, en virtud de las que se puede 
privar  del  derecho  de  voto  a  los  ciudadanos.  Los motivos  para  privarles  de  ese  derecho  deben  ser  objetivos  y 
razonables. Si el motivo para suspender el derecho a votar es la condena por un delito, el período de tal suspensión 
debe guardar la debida proporción con el delito y la condena. A las personas a quienes se prive de libertad pero que 
no hayan sido condenadas no se les debe impedir que ejerzan su derecho a votar. 

15.  La  realización efectiva del derecho  y  la posibilidad de presentarse  a  cargos  electivos  garantiza que  todas  las 
personas con derecho de voto puedan elegir entre distintos candidatos. Toda restricción del derecho a presentarse a 
elecciones, como  la  fijación de una edad mínima, deberá basarse en criterios objetivos y razonables. Las personas 
que de otro modo reúnan las condiciones exigidas para presentarse a elecciones no deberán ser excluidas mediante 
la  imposición  de  requisitos  irrazonables  o  de  carácter  discriminatorio,  como  el  nivel  de  instrucción,  el  lugar  de 
residencia o  la descendencia, o a causa de su afiliación política. Nadie debe  ser objeto de discriminación ni sufrir 
desventajas de ningún tipo a causa de su candidatura. Los Estados Partes deben  indicar y explicar  las disposiciones 



legislativas  en  virtud  de  las  cuales  se  puede  privar  a  un  grupo  o  categoría  de  personas  de  la  posibilidad  de 
desempeñar cargos electivos. 

16.  Las  condiciones  relacionadas  con  la  fecha,  el  pago  de  derechos  o  la  realización  de  un  depósito  para  la 
presentación de candidaturas deberán ser razonables y no tener carácter discriminatorio. Si hay motivos razonables 
para considerar que ciertos cargos electivos  son  incompatibles  con determinados puestos  [por ejemplo,  los de  la 
judicatura, los militares de alta graduación y los funcionarios públicos], las medidas que se adopten para evitar todo 
conflicto de interés no deberán limitar indebidamente los derechos amparados por el apartado b). Las razones para 
la destitución de  los  titulares de  cargos  electivos  deberán preverse  en  disposiciones  legales basadas  en  criterios 
objetivos y razonables y que comporten procedimientos justos y equitativos. 

17.  El  derecho  de  las  personas  a  presentarse  a  elecciones  no  deberá  limitarse  de  forma  excesiva mediante  el 
requisito de que los candidatos sean miembros de partidos o pertenezcan a determinados partidos. Toda exigencia 
de que los candidatos cuenten con un mínimo de partidarios [para presentar su candidatura] deberá ser razonable y 
no constituir un obstáculo a esa candidatura. Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 1 del artículo 5 del Pacto, las 
opiniones  políticas  no  deberán  usarse  como  motivo  para  privar  a  una  persona  del  derecho  a  presentarse  a 
elecciones. 

18. En sus  informes,  los Estados deben describir  las disposiciones  jurídicas que establecen  las condiciones para el 
ejercicio de cargos públicos electivos, y cualesquiera  limitaciones o condiciones aplicables a determinados cargos. 
También deben describir  las condiciones para  la designación de  los candidatos, por ejemplo,  los  límites de edad y 
cualesquiera otras condiciones o  restricciones. En  los  informes,  los Estados deben  indicar si hay  restricciones que 
impiden que personas que ocupan puestos en la administración pública (inclusive en la policía o las fuerzas armadas) 
puedan ser elegidas para determinados cargos públicos. Deben describirse los motivos y los procedimientos legales 
para destituir a personas que ocupan cargos electivos. 

19. De conformidad con el apartado b), las elecciones deben ser libres y equitativas, y celebrarse periódicamente en 
el marco  de  disposiciones  jurídicas  que  garanticen  el  ejercicio  efectivo  del  derecho  de  voto.  Las  personas  con 
derecho  de  voto  deben  ser  libres  de  votar  a  favor  de  cualquier  candidato  y  a  favor  o  en  contra  de  cualquier 
propuesta  que  se  someta  a  referéndum  o  plebiscito,  y  de  apoyar  al  gobierno  u  oponerse  a  él,  sin  influencia  ni 
coacción  indebida de ningún tipo que pueda desvirtuar o  inhibir  la  libre expresión de  la voluntad de  los electores. 
Estos deberán poder formarse una opinión de manera independiente, libres de toda violencia, amenaza de violencia, 
presión o manipulación de cualquier tipo. La limitación de los gastos en campañas electorales puede estar justificada 
cuando  sea  necesaria  para  asegurar  que  la  libre  elección  de  los  votantes  no  se  vea  afectada  o  que  el  proceso 
democrático  quede  perturbado  por  gastos  desproporcionados  en  favor  de  cualquier  candidato  o  partido.  Los 
resultados de las elecciones auténticas deberán respetarse y ponerse en práctica. 

20. Debe establecerse una junta electoral independiente para que supervise el proceso electoral y garantice que se 
desarrolla en  forma  justa e  imparcial  y de  conformidad  con disposiciones  jurídicas  compatibles  con el Pacto.  Los 
Estados deben tomar medidas para garantizar el carácter secreto del voto durante las elecciones, incluida la votación 
cuando  se  está  ausente  de  la  residencia  habitual,  si  existe  este  sistema.  Ello  comporta  la  necesidad  de  que  los 
votantes estén protegidos contra toda forma de coacción para revelar cómo van a votar o cómo han votado, y contra 
toda injerencia ilícita en el proceso electoral. La renuncia de estos derechos es incompatible con las disposiciones del 
artículo 25 del Pacto. Deberá garantizarse la seguridad de las urnas y los votos deben escrutarse en presencia de los 
candidatos o de sus agentes. Debe haber un escrutinio de los votos y un proceso de recuento independientes y con 
posibilidad  de  revisión  judicial  o  de  otro  proceso  equivalente  a  fin  de  que  los  electores  tengan  confianza  en  la 
seguridad de la votación y del recuento de los votos. La asistencia que se preste a los discapacitados, los ciegos o los 
analfabetos deberá  tener  carácter  independiente. Deberá  informarse plenamente a  los electores acerca de estas 
garantías. 

21. Aunque el Pacto no impone ningún sistema electoral concreto, todo sistema electoral vigente en un Estado Parte 
debe ser compatible con los derechos amparados por el artículo 25 y garantizar y dar efecto a la libre expresión de la 
voluntad de los electores. Debe aplicarse el principio de un voto por persona y, en el marco del sistema electoral de 
cada uno de los Estados, el voto de un elector debe tener igual valor que el de otro. La delimitación de los distritos 
electorales y el método de asignación de votos no deben desvirtuar  la distribución de  los votantes ni  comportar 
discriminación alguna contra ningún grupo, ni tampoco excluir o restringir en  forma  irrazonable el derecho de  los 
ciudadanos a elegir libremente a sus representantes. 

22. En sus informes, los Estados deben indicar las medidas que han adoptado para garantizar elecciones auténticas, 
libres y periódicas, y la forma en que su sistema o sistemas electorales garantizan y dan efecto a la libre expresión de 
la  voluntad  de  los  electores.  En  los  informes  se  debe  describir  el  sistema  electoral  y  explicar  cómo  las  distintas 



opiniones  políticas  de  la  comunidad  están  representadas  en  los  órganos  elegidos.  En  los  informes  deberán 
describirse  asimismo  las  leyes  y  procedimientos  que  garantizan  que  los  ciudadanos  puedan  ejercer  de  hecho 
libremente el derecho de voto e  indicarse de qué forma  la  legislación garantiza el secreto, la seguridad y  la validez 
del  proceso  electoral. Deberá  explicarse  la  aplicación  práctica  de  estas  garantías  en  el  período  abarcado  por  el 
informe de que se trate. 

23. El apartado c) del artículo 25 se refiere al derecho y a la posibilidad de los ciudadanos de acceder, en condiciones 
generales de igualdad, a cargos públicos. Para garantizar el acceso en condiciones generales de igualdad, los criterios 
y procedimientos para el nombramiento, ascenso, suspensión y destitución deben ser razonables y objetivos. Podrán 
adoptarse medidas positivas para promover la igualdad de oportunidades en los casos apropiados a fin de que todos 
los ciudadanos tengan igual acceso. Si el acceso a la administración pública se basa en los méritos y en la igualdad de 
oportunidades,  y  si  se  asegura  la  estabilidad  en  el  cargo,  se  garantizará  su  libertad de  toda  injerencia o presión 
política. Reviste especial importancia garantizar que las personas no sean objeto de discriminación en el ejercicio de 
los  derechos  que  les  corresponden  conforme  al  apartado  c)  del  artículo  25  por  cualquiera  de  los  motivos 
especificados en el párrafo 1 del artículo 2. 

24. En  sus  informes,  los Estados deberán describir  las condiciones para acceder a  la administración pública, y  los 
procesos de nombramiento,  ascenso,  suspensión  y destitución o  separación del  cargo,  así  como  los mecanismos 
judiciales u otros mecanismos de revisión aplicables a esos procesos. En los informes también debe indicarse cómo 
se cumple el requisito de acceso en igualdad de condiciones, y si se han adoptado medidas positivas para promover 
la igualdad de oportunidades y, en tal caso, en qué medida. 

25. La libre comunicación de información e ideas acerca de las cuestiones públicas y políticas entre los ciudadanos, 
los  candidatos  y  los  representantes  elegidos  es  indispensable  para  garantizar  el  pleno  ejercicio  de  los  derechos 
amparados  por  el  artículo  25.  Ello  comporta  la  existencia de  una prensa  y  otros medios  de  comunicación  libres 
capaces de  comentar  cuestiones públicas  sin  censura ni  limitaciones,  así  como de  informar  a  la opinión pública. 
Requiere el pleno disfrute y respeto de  los derechos garantizados en  los artículos 19, 21 y 22 del Pacto,  incluida  la 
libertad de participar en actividades políticas individualmente o a través de partidos políticos y otras organizaciones, 
la  libertad  de  debatir  los  asuntos  públicos,  de  realizar  manifestaciones  y  reuniones  pacíficas,  de  criticar  o  de 
oponerse al gobierno, de publicar material político, de hacer campaña electoral y de hacer propaganda política. 

26. El derecho a la libertad de asociación, en particular el derecho a fundar organizaciones y asociaciones interesadas 
en cuestiones políticas y públicas y a adherirse a ellas es un complemento esencial de los derechos amparados por el 
artículo 25. Los partidos políticos y sus afiliados desempeñan una función primordial en  la dirección de  los asuntos 
públicos  y en  los procesos electorales.  Los Estados deben  velar por que, en  su organización  interna,  los partidos 
políticos respeten las disposiciones aplicables del artículo 25 a fin de que los ciudadanos puedan ejercer los derechos 
que se les garantizan en ese artículo. 

27.  Teniendo  presentes  las  disposiciones  del  párrafo  1  del  artículo  5  del  Pacto,  los  derechos  reconocidos  y 
amparados por el artículo 25 no podrán  interpretarse en el sentido de que autorizan o refrendan acto alguno que 
tenga por objeto la supresión o limitación de los derechos y libertades amparados por el Pacto, en mayor medida de 
lo previsto en el presente Pacto. 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


